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Pronom 
personnel 

réfléchi  

  

1ère I me my GN  = mine myself 

2ème you you your GN  = yours  yourself 

3è/M he him his GN  = his  himself 

3è/F she her her GN  = hers  herself si
ng

ul
ie

r 

3è/N it it its GN  = its  itself 

  

1ère we us our GN  = ours  ourselves 

2ème you you your GN  = yours  yourselves 

pl
ur

ie
l 

3ème they them their GN  = theirs  themselves 

  

Remarques : 

 un adjectif possessif ne peut apparaître seul, il précède toujours l'objet qu'il 
determine; 

  en Anglais, seul le rang de personne du possesseur détermine l'adjectif, alors 
qu'en Français, sa construction dépend également du genre (masculin ou féminin) 
et du nombre (singulier ou pluriel) de l'objet possédé : 

mon manteau : 'm' pour la 1ère personne-singulier, 'on' pour un objet 
masculin-singulier 



féminin-singulier 

ses gants / ses bretelles : 's' pour la 3ème personne-singulier, '-es' 
pour des objets pluriels 

 le pronom possessif remplace l'ensemble (adjectif possessif + objet possédé) > 
my watch = mine (la mienne) 

   Dans un énoncé avec un verbe d'action, on peut dire que le Sujet agit par le 
verbe, parfois sur le complément d'objet (transitivité) : 

 

 parfois, le sujet agit sur lui-même : 

 

Dans ce cas où l'action du sujet se réfléchit sur lui-même, on fait appel aux 
pronoms personnels réfléchis (dernière colonne), et le pronom sujet et le pronom 
réfléchi sont impérativement de même rang : 

I am enjoying myself a lot, aren't you ? 

 Attention ! Dans un dictionnaire, un verbe pronominal de sens réfléchi apparaîtra 
sous sa forme 'générique', celle qui contient toutes les autres, une forme neutre > 
to enjoy one's self 

 Il existe également une situation qui met en scène un (ou des) sujet(s) qui agit 
(agissent) sur d'autres individus qui, dans le même temps, agissent sur ces sujets : 

 

le sujet a agit par le Verbe sur le sujet b et réciproquement 

cette réciprocité peut prendre 2 formes en Anglais, selon qu'il y a un couple (a-b) 
ou plusieurs couples : 

Les 2 lutteurs s'observent (mutuellement) > the 2 fighters are now 
watching each other 

Les soldats des 2 armées s'observent > the soldiers of both armies 
are watching one another. 

 


